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TATO sMLoUvA o PosKYTovÁNÍ pnÁwÍcrr sr,uŽnn (dále jen ,,Smlouva..) byla
uzavřena dne 17. 03.2023

IvIř,ZIz

(1) Dopravní podnik města olomouce' a.s.' se síďemKoželužská 563/l,779 Ooolomouc,
IČo: 476 76 639, zapsanou v obchodním rejstffku vedeném u Krajského soudu v Ostravě,
oddíl B, vložka 803, zastoupenou   ' předsedou představenstva a

  , místopředsedou představenstva (drále jen,,Klienť.); a

(2) HsP & Partners advokátní kancelář v.o.s.' se sídlem Vodičkova 7Io/3I ,l 10 o0 Praha
1 - Nové Město, tČo zgqszlOl, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném u Městského
soudu v Praze, oddíl A, vloŽka 77695,zastoupenou   , společníkem
(dále j en,'Poslcytovatel"),

(společně,,Straný' a každá z nich j ednotlivě,,Strana..).

VZHLEDEM K TOMU, ŽE:

(A) Klient požaduje pos$rtnutí Právních služeb (iak je tento pojem definován ntže), jejicltž
záHadni rozsah a parametry jsou uvedeny v této Smlouvě.

(B) Poslqrtovatel je oprávněn podle Zákona o advokacii (ak je tento pojem definován níže)
poslgrtovat Pnívní služby a je připraven Právní služby Klientovi poslqrtnout.

(c) Strany si přejí upravit podmínky, nazáHaděkteýh Poslgltovatel posýtne Právní služby
Klientovi.

BYLo DoHoDNUTo NÁslEou.rÍcÍ:

l. DEFINoVANÉ PoJMY A \.ÝKLAD

l.l V této Smlouvě:

,DPH" mamená aplikovatelnou daň zpřidané hodnoty uplatňovanou v souladu
s příslušnými právními předpisy;

,,Klient" máýznam uvedený v úvodních ustanoveních;

,JYákIady na překlad., máýznamuvedený v Čtanm o.:;

,,občanský zákoník" znamená zákon ě. 89/2Ol2 Sb., občanslcý zákoník,v platném zněni;

,,Odměna" máýznamuvedený v Čtanm o.t;

,'Poskytovatel" má ýmamuvedený v úvodních ustanoveních;

,fracovní den" znamená jalcýkoli den (s výjirnkou sobot a nedělí), kteý není státním
svátkem ani státem uznaným dnem pracovního volna, ve kterém banky v České republice
poslrytují běžné služby veřejnosti;

,'Právní služby" máýznamuvedený v Čhntu z.t;



,,Projekť' máýznamuvďený v Čhntu z.t;

,,Smlouva" znamená tuto smlouvu o poslrytování Právních služeb včetně veškerých Příloh
a Dodatků;

,,Straný' a,,Strana" má ýznamuvedený v úvodních ustanoveních;

,'Další výlohy" máýznamuvedený v ČÉnku o.z; a

,,Zákon o advokacii'o zÍtamenázikoně.8511996 Sb., ziíkon o advokacii, v platném znění.

l.2 Pokud z kontextu této Smlouvy jednoznačně neplyne něco jiného:

1.2'l nadpisy slouží pouze pro snazší orientaci a při ýkladu této Smlouvy se k nim
nepřihlíží;

1.2.2 slova použitá v jednotném čísle zahmují i ěíslo množné, a naopak a slova

vyjadřující urěitý rod zahrnují i ostatní rody;

|.2.3 odkazy na ,,osobť' zahrnují i právnické osoby a sdružení osob bez právní

subjektivity a určitá osoba zahrnujejejí právní nástupce a přípustné postupníky; a

l.2.4 odkazy na Čbnky, Úvodní ustanovení a Přílohy jsou odkazy na články, úvodní

ustanovení a přílohy této Smlouvy.

l.3 Přílohy a Úvodní ustanovení tvoří nedílnou součást této Smlouvy.

l.4 odkazujeJi Smlouva na určitý právní předpis, zahmuje takový odkaz i právní předpis, kteý
ho nahradí.

2. PosKYTovÁnÍpnÁvxÍcHsluŽnn

2.1 Právní služby

Pos\rtovatel na zákJadě této sÍrúouvy bude poslqrtovat Klientovi dle jeho jednotlivých

požadavků a zadéni komplexní odbomé právní poradenství včetně pffpravy Klientem
vyžádaných dokumentů pro zajištění programu Compliance se zaměřením na trestní

odpovědnost právniclcých osob u Klienta.

Pro upřesnění se konstatuj e, že ptávni služba pro zajištění programu Compliance u klienta

bude zahrnov at zejména následuj ící :

2.1.t

2.t.2
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(dále jen ''Právní služby'').

Rozsah Právních služeb

V souvislosti s rozsahem Právních služeb Strany sjednaly, že:

2.2.1

2.2.2

rozsah Právních služeb urěuje ýhradně Klient;

Poslgrtovatel bude v riámci Právních služeb poslqrtovat výluěně právní
poradenství, a nikoli jakékoli jiné poradenství, zejména daňové, finanční nebo
investiční;

předmětem Právních sluŽeb není interpretace daňových, účetních a celních
právních předpisů; a

,ťffif

2.2
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2.2.3



2.4

2.2.4 Klient bere na vědomí, že bez konkrétního zadánt ze strany Klienta nebude

Poskytovatel aktualizovat nebo doplňovat jakékoli právní posouzení, aby

zohledňovalojakékoli skuteěnosti nebo okolnosti' o nichž se Poskýovatel po datu

vyhotoveníprávníhoposouzení dozvi, anijakékoli nněny právníchpředpisůnebo
jiných skutečností, k nimž dojde po vydání právního posouzení;

2.3 Jazyk

Právní služby budou poslqrtovány v českém jazyce'

Zaluaruěni právní řád

Právní sluŽby budou poskytovány výluěně podle právního řádu České republiky. Pokud

bude nezbytné v souvislosti s poslqrtováním Právních služeb aplikovat zahraručru právní

řád, může byt (po udělení předchozího písemného souhlasu Klienta) do poskýoviání

Právních služeb zapojena i další advokátní kancelář nebo poradce. Náklady na činrrost další

advokátní kanceláře (nebo poradce) nejsou předmětem této Smlouvy.

2.5 Expertní posudky

Pokud si řádné poslqrtování Právních služeb vyžádázadánizpracováni znaleckého posudku

nebo jiného expertního posudku nebo analýzy u tÍeti osoby (zejména znalce), je

Poslgrtovatel oprávněn zadat jejich zpracováni a vyhotovení až po předchozim projednání

a schválení j ejich zadání Klientem.

2.6 Místo poslgrtování Právních sluŽeb

S výjimkou účasti na jednáních u Klienta nebo u třetích osob určených Klientem, poslqrtuje

Poslqrtovatel Právní sluŽby obvykle v místě svého sídla či pobočky nebo na jiném místě, na

kterém se Strany dohodnou.

TÝM A KoNTAKTNÍ osony

Tým

Poslqrtovatel pos\rtuje Klientovi Právní sluŽby prostřednictvím svých společníků, trvale

spolupracujících advokátů, advokátních koncipientů, korrzultantů (zejména ýznamných
odborníků z akademické sféry), zaměstnanců Poslqrtovatele ďnebo prostřednictvím jiného

advokáta. Za Pos\rtovatele se na pos\rtování Právních služeb bude podílet tým právníku

majících dlouhodobé zkušenosti s poradenstvím v oblasti Právních služeb. Dle aktuální

potřeby muže být tým doplněn dalšími právníky s odpovídající kvalifikací a zkušenostmi

a dalším podpůrným personálem Pos\rtovatele.

3.2 Kontaktní osoba na straně Poslqrtovatele

Poslqrtování Právních sluŽeb Klientovi bude za Pos$rtovatele řídit a koordinovat 

 advokát a řídící partner (hlavní kontaktní osoba), který bude spolupracovat

s dalšími právníky Poslgrtovatele.

J
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3.3 Kontaktď osoba na straně Klienta
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Pro účely této Smlouvy obdrŽí Poskytovatel pokyny od    

 Klienta, popř. dalšíchosob, jejichžjménaKlientpísemně oznánniPoslrytovateli
spolu se sdělením o jejich oprávnění k tomuto jednéni za Klienta.

4. PNr(VA A POVINNOSTI POSKYTOVATELE

4.l Standard Právních služeb

Poslqrtovatel bude:

3.3.1

3.3.2

3.3.3

4.2

4.3

4.4

4.5

poslqrtovat Pnávní služby s odbornou péčí a s ohledem na časové potřeby Klienta;

chránit a prosazovat zájmy Klienta a řídit se jeho pokyny; a

sdělovat Klientovi veškeré podstatné informace související s poskýoviáním
Právních služeb dle této Smlouvy, či další iďonrrace, které mohou mít podstatný

ýznam pro Klienta pfi přijímání rozhodnutí týkajících se jeho podnikatelské
činnosti.

odborné předpoklady členů týmu

Poskytovatel se zavanlje poslqrtovat Právní služby podle této Smlouvy pouze
prostřednictvím osob uvedených v Čta*u 3.1' (Týn), které mají odpovídající odbomé
předpoklady pro dané Právní služby.

odpovědnost za škodu

Poslqrtovatel odpovídá Klientovi za škodu způsobenou v důsledku ýkonu Právních služeb,
a to i tehdy, pokud škoda byla způsobena zástupcem (spolupracujícím advokátem)
Poskytovatele nebo jeho zaměstnancem. Poslqrtovatel neodpovídá Klientoú ani jiné osobě
za škodu nebo újmu způsobenou v důsledku použití závěrú a doporučení PoslgÍovatele
jinými osobami než Klientem. Smluvní strany sjednávají, Že povinnost k náhradě újmy
(škody) je limitována do částky ve výši 50 mil. Kč (slovy padesát milionů korun ěeslcých).
Toto ujednání se nijak nedotýká povinnosti k nráhradě újmy způsobené člověku na jeho
přirozených právech, anebo způsobné úmyslně nebo z hÍubé nedbalosti.

Pojištění

Poslgrtovatelje povinen byt po dobu trvání této Smlouvy řádně pojištěn pro případ profesní
odpovědnosti za škodu způsobenou porušením povinností při poskytování Právních služeb.
Poslqrtovatel prohlašuje, žeke dni uzavŤení této Smlouvy je pojištěn na ěástku ve ýši 100
mil. Kč (slovy jedno sto milionů korun česlcých).

Záznamy

Poslqrtovatel je povinen vést záznamy o poslqrtnutých Právních službách. Poslgrtovatel
vyvine úsilí k zajištění optimálního vwžitičasu a odborných analostí členů týmu s ohledem
na potřeby Klienta.

-5-



5. PRÁVA A PovINNosTI KLIENTA

5.1 Součinnost

V souvislosti s poslqrtováním Právních služeb je:

5.l.1 Klient povinen informovat Poslqrtovatele o všech sých zájmech a požadavcich

v souvislosti s poslrytováním Právních služeb a o všech skutečnostech, které

mohou mít vliv na poskýování Právních služeb;

5.l.2 Klient povinen pos\rtnout Poslqrtovateli plnou součinnost, zejména poslqrtnout

včas a pravdivě veškeré informace a podklady jemu dostupné a potřebné

k poslqrtnutí Právních služeb, oznaěIt potřebné skutečnosti, předložit veškeré

nezbytné listiny, dokumenty a další podklady (zejména zajistit potřebnou

dokumentaci, která je v jeho držeru a vynaložit veškeré úsilí k zajištění

dokumentace v držeď jiných subjektů a předat ji Pos\rtovate1i); a

5.1.3 Pos$rtovatel povinen si vyžádat předložení dalších iďormací a podkladů, pokud

by poslqrtnuté iďormace a podklady nedostačovaly k poslqrtnutí Právních služeb

na odpovídající urovni, anebo alespoň na tuto skutečnost písemně (včetně

elektronické komunikace) upozornit Klienta.

Důvěra v poslrytnuté informace a dokumenty

Klient bere na vědomí a souhlasí s tím, Že Poslqrtovatel bude v rámci poslqrtování Právních

služeb vycházet z předpokladu, že:

5.2'| informace, podklady a dokumenty poskýnuté Klientem jsou a budou vždy úplné,

přesné a správné, a že neexistuji Žádnéjiné informace, podklady ěi dokumenty,

které mají nebo mohou mít podstatný ýznampro poskytování Právních služeb;

5.2.2 všechny podklady a další dokumenty předloŽené v kopii odpovídají originálu; a

5.2.3 podpisy na právních dokumentech jsou autentické a byly učiněny osobami

oprávněnými právně zavazovat osoby v těchto právních dokumentech uvedené.

Plná moc

Klient poskytne Poslqrtovateli plnou moc, ukážeJi se to nezbýné pro poskýování Právních

služeb.

Schválení

Klient má právo schválit předem jakékoli kroky, které Poslqrtovatel učiní v souvislosti

s poskýováním Právních služeb.

HoNoRÁŘ A PLATEBNÍ poovrÍnry

5.2

5.3

5.4

6

6

6.l 
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Další vý'lohy

Vedle odměny má Poslqrtovatel vůči Klientovi rovněž narok na úhradu veškerých hotových
výdajů a nákladů spojených s poskýovrárrím právních služeb dle této Smlouvy (,flotové
výdaje"). Hotové ýdaje zahmují mj. poštovné, náklady na administrativu
a telekomunikační prostředky. Výše hotových ýdajů je účtována v paušální výši 3 %
z odměny za poradenské sluŽby.

V pffpadě potřeby pracovních cest mimo Prahu anebo Přerov, pokud se na nich Strany
dohodnou, bude čas strávený cestou účtován v poloviční výši hodinové sazby. Cestovné
bude účtováno ve ýši dle příslušných právních předpisů.

Další případné hotové ýdaje, k jejichž úhradě by byl povinen sám Klient a které by podle
dohody Smluvních stran uhradil Poslrytovatel (např. soudď, správní a notářské poplatky,
přefakfurovaná odměna externích odbomíků, atd.) budou přeúčtovávány podle skutečnosti
separátně podle domluvy s Klientem.

6.3 Náklady za překlad

Pos\rtovatel je oprávněn účtovat si za případné právní překlady (dále jen ,JYáklady za
překlad").

6.4 Platba odměny, Dalších výloh a Nákladů za překlad

' l 1i''; :1 
''

; :" t. :

6.2
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Sjednaná odměna, Další ýlohy a Náklady za překlad budou Klientem hrazeny na bankovní
účet Pos$rtovatele uvedený na faktrrře vystavené Poslqrtovatelem, a to se splatností čtrnácti
(l4) kalendářďch dnů od doručení faktury Klientovi.

6.5 Faktury

Jednotlivé faktury budou obvykle vystavovány zakaždý měsíc pos\rtovríní Právních služeb

zpětně. Na základě písemné žádosti Klienta bude Klientovi poslqrtnuta i podrobnější

specifrkace výkonů právní služby podléhajících vyričtování s vyznačením časové náročnosti
jednotliých ýkonů.

6.6 DPH

Nebude-li dohodnuto mezi Klientem a Poskytovatelem jinak, budou Právní služby

poskýovány formou dílěích zdanitelných plnění. Ke sjednané odměně, Dalším výlohám
a Nákladům za překlad se uplatď DPH v souladu s platnými právními předpisy. Pro účely

DPH ve váahu k odměně je pos\ftnutí Právních služeb považováno za uskutečnění

zdanitelného plněď dnem vydání příslušné faktury. odměna bude uvedena jako cena plnění

bez DPH, výše DPH, výše DPH v oÁ ajako celková cena plnění (odměna) včetně DPH'
V pffpadě, že dojde v době plnění ke změně výše sazby DPH, bude Pos\rtovatel účtovat

DPH dle aktuální ýše sazby DPH vyplývajíci zprávních předpisů účinných ke dni

uskutečnění zdanitelného plnění.

6.7 Zasitáru daňoých dokladů

Faktury a daňové doklady včetně příloh mohou bý zasiIány ve formáfu PDF na emailovou

adresu Klienta, pffpadně prostřednictvím datových schránelg pokud tento způsob zasílán
dokladů bude dle platné legislativy možný.

7' ZÁNIK PRÁv A PovINNosTÍ

7 'I Trvání Smlouvy

Tato Smlouva je uzavřena na dobu neurčitou.

Touto Smlouvou se řídí rovněž práva a povinnosti Stran vzniklé na záHadě poslgrtování

Právních služeb Poslgrtovatelem Klientovi před uzavřením této Smlouvy.

7.2 Ukončení Smlouvy

Tato Smlouva může být ukončena v důsledku:

7.2.I písemné dohody obou Stran;

7.2.2 ztrátolzpůsobilosti Poslqttovatele k ýkonu advokacie dleZákona o advokacii;

7.2.3 odstoupením kterékoli ze Stran ze zákonných důvodů, súčinností okamžikem

doručení písemného oznétmení o odstoupení druhé Straně;

7'2.4 písemnou wýpovědí doručenou druhé Straně ďe ČLánku 7.3 (Výpověd' bez udání
duvodu); ďnebo

8
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'7.3

7.4

7.2.5 zánikem Klienta bez právního nástupce.

Výpověď bez udání důvodu

Kterrákoli ze Stran může tuto Smlouvu písemně vypovědět bez udání důvodu, výpovědní
doba činí l (eden) kalendářní měsíc a zaělnáběžet od prvého (1.) dne kalendářního měsíce
následujícího po doručení výpovědi druhé Straně .ZánkemSmlouvy zaniká i platnost všech
udělených plných mocí.

Za činnost řádně uskutečněnou do ukončení výpovědní doby má Poslqrtovatel nárok na
odměnu, Náklady za překlad a Další wýlohy dle této Smlouvy.

Povinnosti po uplynutí rýpovědní doby

Po uplynutí výpovědní doby na základě výpovědi uěiněné Klientemje Poslqrtovatel povinen
nepokračovat v činnosti, na kterou se výpověď vztahuje, a dále v souladu s $ 20 odst. 6
Zákona o advokacii a $ 2442 občanského zrákoníku zajistit učinění neodkladných úkonů
tak, aby Klient neutrpěl na sých právech nebo oprávněných zájmech újmu, zejména je
Poslqrtovatel povinen Klienta upozornit na opatření potřebná k tomu, aby se zabránilo
vzniku škody bezprostředně spojené s nedokončením činnosti související se zařizováním
záležitosti. To neplatí, pokud Klient Pos\rtovateli sdělí, Že na splnění této povinností
netrvá.

Povinnosti uvedené v tomto Čuntu 7.4 (Povinnosti po uplynutí ýpovědní doby) se
přiměřeně uplatní i na případ jiného ukončení této Smlouvy než z důvodu výpovědi.

8. MLčENLIvosT

8.l Poslgrtovatel bude v souladu s $ 21 Zákona o advokacii a se stavovslcými předpisy České
advokátní komory zachovávat mlčerrlivost o všech skutďnostech, o nichž se dozví
v souvislosti s poskytováním Právních služeb Klientovi dle této Smlouvy. Tato povinnost se
vztahuje i na všechny zaměstnance a spolupracující advokáty Poslqrtovatele.

8'2 Povinnost Poskytovatele zachovávat mlčenlivost dle Čuntu 8.1 trvá i po skončení
poslqrtování Právních služeb.

8.3 V odůvodněných pffpadech je Klient oprávněn zprostit Poslqrtovatele mlčenlivosti ve vztahu
k poskýovaným Právním službám.

8.4 Klient souhlasí sezařazenímposkytování Právních služeb dle této Smlouvy mezi reference,
které Poskýovatel publikuje zejména ve svých přehledech pro účely výběroých řizeru
a odborných atket za předpokladu, že takoťym zveřejněním Poslqrtovatel neporuší
obchodní taj emství Klienta.

9. sTŘET Z^JMÚ

9.1 Poslgrtovatel si není vědom toho, Že by existoval střet zájmů, kteÚ by bránil Poslgrtovateli
v uzavření této Smlouvy a v plnění vešker'ých závazkŮs touto Smlouvou souvisejících.

Pos$rtovate| se zavazvje oznámit Klientovi bez zbyteěného odkladu existenci střetu zájmů,
o kterých se Poskytovatel v průběhu plnění této Smlouvy dozví. Porušení této povinnosti se

9

9.2
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Dopravní podnik města olomouce, a.s. HsP & Partnens advok{tní kancelář v.o.s.

Místo: olomouc

Datum: 17-03.2023

Funkce: předseda přďstavenstva

Jméno:

Funkce: místopředseda avenstva

Místo: olomouc

Datum: I7.03.2023

Funkce: společník
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